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1. 2016 Annual Patent Administration Report
特許行政年次報告書2016年度版

The 2016 Annual Patent Administration Report, which collects information on the present state of patent

administration, including the current situation and course of events around the intellectual property system and

trends and analysis at both national and international levels, has been published by the JPO.

The number of patent applications filed in Japan in fiscal 2015 was 318,721. The number of PCT applications

made in the same period with Japan as the receiving office was 43,097, the highest number on record. The total

number of PCT applications made worldwide in fiscal 2015 was 216,770, also the highest number on record. In

addition, the number of patent oppositions filed (up to the end of 2015) was 364; the number of appeals against

decisions of refusal filed was 21,858; and the number of invalidation trials was 227.

The number of trademark registration applications filed was 147,283, an increase of 18.4% over the previous

year. The number of trademark applications made by Japanese applicants in the US, Europe and Korea also

increased, with 2,157 foreign applications designating the JPO as the filing office of the country of origin (an

increase of 7.9% over the previous year). The number of trademark oppositions filed was 449, the number of

appeals against decisions of refusal filed was 853, and the number of invalidation trials was 100.

Thai Utility Models and Trademarks added to FOPISER
特許庁の外国特許情報サービスにタイの実用新案と商標が追加

5.
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The number of utility model applications filed was 6,860 and the number of design applications was 29,903,

roughly the same as the previous year. 391 appeals against decisions of refusal were filed regarding design

applications, while there were 8 invalidation trials regarding utility models and 11 regarding designs.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

知財制度を取り巻く現状と方向性、国内外の動向・分析について特許行政の現状をまとめた特許行政年次報

告書2016年度版が日本国特許庁より公表されている。

2015年度の日本における特許出願件数は318,721件であった。日本国特許庁が受理官庁として受け付けたPCT

出願件数は43,097件と過去最高となり、2015年度の世界のPCT出願件数も過去最高の216,770件を記録した。ま

た、異議申立ての件数（2015年末まで）が364件、拒絶査定不服審判の請求件数は21,858件、無効審判は227件

であった。

商標登録出願は147,283件（前年比18.4％増）であった。日本人による米国・欧州・韓国への商標登録出願

件数が増加し、日本国特許庁を本国官庁とする外国への国際登録出願件数も2,157件（前年比7.9％増）と増加

した。異議申立ての件数が449件、拒絶査定不服審判の請求件数は853件、無効審判は100件であった。

実用新案登録出願は6,860件、意匠登録出願はほぼ横ばいの29,903件であった。拒絶査定不服審判の請求件

数は意匠391件、無効審判は実用新案8件、意匠11件であった。

http://www.intellelution.com/en/wo_design/
http://www.intellelution.com/jpn/wo_design/
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Total Number of Registered Regional Collective Trademarks Reaches 600
地域団体商標の累計登録件数が600件に到達

The regional collective trademark system introduced in April 2006 to protect and promote local brands has seen

a total of 600 registrations made during its first 10 years.

The 600th registration was for “Hibagyu” (registration no. 5859218), applied for by the Shobara Agricultural

Cooperative of Hiroshima prefecture. The designated goods are “meat from Japanese cattle raised in Hiroshima

prefecture from unfattened calves produced in Shobara city, Hiroshima prefecture.” “Hibagyu” is a type of

cattle born and raised in Shobara with a high-quality flesh, and is a breed said to be descended from

Iwakuratsuru, the oldest type of Tsuruushi, one of the four main origin breeds of Japanese cattle.

While “Hibagyu” is the first type of Japanese cattle produced in Hiroshima to have a registered trademark,

examples of other major types of Japanese cattle for which trademarks have been registered include

“Matsusakaushi” (registration no. 5022671) from Mie prefecture; “Bungogyu” (registration no. 5028588) from

Oita prefecture; “Iwategyu” (registration no. 5029319) from Iwate prefecture; “Omigyu” (registration no.

5044958) from Shiga prefecture; and “Kobegyu” (registration no. 5068216) from Hyogo prefecture.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

地域ブランドの保護・振興のため2006年4月に導入された「地域団体商標制度」が、制度開始から10年が経

ち、その登録件数が600件に到達した。

地域団体商標600件目は広島県の庄原農業協同組合が出願人の「比婆牛」（登録第5859218号）で、指定商品

は「広島県庄原市産の素牛を広島県内で肥育した和牛の肉」となっている。この「比婆牛」とは、庄原で生ま

れ育った牛のうち、肉質が良く、日本和牛の4大ルーツの一つである最古の蔓牛である岩倉蔓を祖に持つ比婆

の血統牛のことをいう。

この「比婆牛」は広島県産の和牛としては、初の登録であり、主な和牛に関する登録例としては、三重県産

の「松坂牛」（登録第5022671号）、大分県産の「豊後牛」（登録第5028588号）、岩手県産の「いわて牛」

（登録第5029319号）、滋賀県産の「近江牛」（登録第5044958号）、兵庫県産の「神戸牛」（登録第5068216

号）等が存在する。
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Controversy over Guidelines on Derivative Works Based on ‘Star Trek’ 
Series

「スター・トレック」シリーズの二次創作に対するガイドラインの問題

Television broadcaster CBS and film studio Paramount Pictures, which jointly own rights to the ‘Star Trek’

series, have produced and published a set of guidelines regarding derivative works based on ‘Star Trek’ that are

proving controversial.

The guidelines in particular stipulate that a single derivative work may be no longer than 15 minutes in length,

and at most a series of two works totaling 30 minutes or less may be produced. Further, the name “Star Trek”

may not be used in the title of the work, and derivative works may not be produced for profit. In response,

many fans, including people involved in creating derivative works have voiced their dissatisfaction over the

lack of clarity of the guidelines.

‘Star Trek’ was first broadcast in 1966 and since then many derivative works have been produced by fans. This

is said to be thanks to the right holders valuing communication with fans and not entering into disputes over

copyright infringement. However, the increase in quality of derivative works and the existence of production

companies with successful independent funding is seen as problem, and a lawsuit over copyright infringement

was launched at the end of 2015. The establishment and publication of guidelines is thought to be due to this

development. The lawsuit is being watched closely not only for its outcome but also for how it may shake up

the production of derivative works in the future.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

「スター・トレック」シリーズの権利を有する放送局のＣＢＳと映画会社Ｐａｒａｍｏｕｎｔ Ｐｉｃｔｕ

ｒｅｓが、同シリーズの二次創作に関するガイドラインを制作・公表したことが問題となっている。

ガイドラインは、主に「1作品が15分以内、最大でも2作品で合計30分以内であること」、「タイトルに主題

として『Ｓｔａｒ Ｔｒｅｋ』を使用してはならないこと」、「二次創作作品は非営利目的であること」等を

規定しており、二次創作に関与してきたものを初め、ファンからもその内容の不明確さに対して不満の声が上

がっているという。

「スター・トレック」は1966年に放送が開始され、これまでもファンによる二次創作作品が数多く発表され

ていた。これは、権利者がファンとのコミュニケーションを重視し、これまで著作権侵害を争点にしてこな

かったためといわれている。しかしながら、こうした二次創作作品のクオリティが高くなり、独自に資金調達

に成功している制作会社が存在することを問題視して、昨年末には著作権侵害に基づく訴訟が提起された。今

回のガイドラインの制定・公表はこうした流れに基づくものと言われている。訴訟の帰趨に加え、今後の著作

物の二次創作に対して一石を投じるものとして、注目される。
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Regional IP Support Projects
各地で知的財産支援事業

Various regions in Japan are carrying out projects to support intellectual property.

To help support small and medium-sized enterprises acquire patents for their technologies, Momiji Bank in

Hiroshima prefecture held an ‘IP support seminar’ from June 21-22, 2016, providing an overview of support

projects. According to Momiji Bank, it will cooperate with the Chugoku branch of the Japan Patent Attorneys

Association in fiscal 2016 to provide support by waiving patent attorney’s fees for patent applications and

searches regarding such enterprises’ technologies.

In Kawasaki city, the New Energy and Industrial Technology Development Organization (NEDO) has signed a

cooperative agreement regarding the promotion of next-generation industries with Welfare Innovation and

others aiming to develop welfare tools. Kawasaki city will dispatch a specialist IP consultant to small and

medium-sized enterprises and support will be given to development of new products using NEDO’s patents.

Kawasaki city’s public facilities will be made available for substantive experiments involving NEDO’s trial

products, etc.

In Saitama, the Support Project for Enterprises Using Patent Licensing in Saitama has begun. In this project,

patents held by enterprises are industrialized using ideas from university students. This project is being run for

the fourth time this year, and this time 60 students from Saitama University and Shibaura Technical University

are taking part. The universities aim to turn the project into a national event that increases in scale each year.

The main objective of the event is to promote the development of new products by small and medium-sized

enterprises based on students’ ideas through collaboration between support institutions involved in vitalizing

the world economy. This time, 15 patents have been provided, with the students acting as a bridge between the

patent-holding enterprises and small and medium-sized enterprises.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

日本各地で、知的財産に関する支援事業が行われている。

広島県のもみじ銀行は、同県内の中小企業に対し、保有技術の特許取得の支援策を充実させるとして、2016

年6月21日と同22日に支援事業の概要を説明する「知的財産支援セミナー」を開催した。それによれば、2016

年度は日本弁理士会中国支部と連携し、企業の保有技術の調査や特許出願に係る弁理士費用を無償とする支援

を実施するということである。

川崎市では新エネルギー・産業技術総合開発機構（ＮＥＤＯ）と福祉機器の開発を目指すウェルフェア・イ
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ノベーションなど次世代産業推進に関する連携協定を結んだ。これは、川崎市から知的財産の専門相談員を中

小企業に派遣しＮＥＤＯが有する特許を活用した新製品の開発支援に取り組んだり、ＮＥＤＯの試作品の実証

実験に川崎市が公共施設を提供すること等を内容としている。

埼玉では、企業が取得した特許を大学生のアイデアによって事業化する「特許ライセンスを活用した企業支

援事業in埼玉」がスタートした。同プロジェクトは、今年で4回目で、埼玉大学および芝浦工業大学から総勢

60名の学生が参加して、年々規模を増す全国大会への進出を目指す。この大会の趣旨は、学生のアイデアを基

に、地域経済の活性化に取り組む支援機関が連携して、中小企業に新商品開発を促すことにある。今回提供さ

れる特許は15件で、大学生は特許保有企業と中小企業の橋渡し役を担う。

Thai Utility Models and Trademarks added to FOPISER
特許庁の外国特許情報サービスにタイの実用新案と商標が追加

From July 7, 2016, information on Thai utility models and trademarks has been added to the JPO’s Foreign

Patent Information Service (FOPISER). According to an announcement by the JPO, as of July 7, information on

10,894 utility model cases and 280,869 trademark cases has been included in the system. Data received from

the Thai Intellectual Property Office (DIP) has been directly entered into a searchable database, and can be

presented in Japanese thanks to machine translation.

As a result, the service now offers patents and utility model publications from Russia, Taiwan, Australia,

Singapore, Vietnam and Thailand (searchable by publication number), design publications from Russia and

Taiwan (searchable by application number) and trademark information from Russia, Taiwan, the EUIPO,

Vietnam and Thailand (searchable by application or registration number).

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

特許庁は、2016年7月7日より外国特許情報照会サービス「ＦＯＰＩＳＥＲ（Foreign Patent Information

Service フォピサー）」に、タイの実用新案および商標の情報を追加した。特許庁の発表によると、7月7日時

点の収録件数は、実用新案が10,894件、商標が280,869件にのぼり、タイ知的財産局（ＤＩＰ）から入手した

データを直接入力して検索データベースを構築しており、これらは機械翻訳により日本語で照会することも可

能である。

これで、特許・実用新案については公報番号でロシア・台湾・オーストラリア・シンガポール・ベトナム・

タイの公報が、意匠については出願番号でロシア・台湾の公報が、そして、商標については出願番号・登録番

号でロシア・台湾・欧州連合知的財産庁（ＥＵＩＰＯ）・ベトナム・タイの商標情報が照会できることとなっ

た。
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Please contact us if you have any comments or require any information.

Please acknowledge that the purpose of our column is to provide general information on the field of intellectual property, 
and that the description here does not represent our legal opinion on a specific theme.
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